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Celebration of the Holy Mysteries

RECITATION OF THE HOLY ROSARY AND CONFESSIONS: »: HR BEFORE DIVINE LITURGY

BAPTISM & CHRISMATION / ANNOINTING OF THE SICK / COMMUNION CALLS & VISITATIONS:
CONTACT FR. IHOR TO MAKE ARRANGEMENTS

MARRIAGE PREPARATION:
CONTACT FR. IHOR AT LEAST SIX MONTHS PRIOR TO SETTING THE ACTUAL WEDDING DATE

RELIGIOUS EDUCATION FOR CHILDREN:
CONTACT MRS. CHRISTINA VOGEL AT (603) 686-2092 TO REGISTER YOUR CHILDREN

SCHEDULE OF DIVINE LITURGIES:
SUNDAYS: 10 AM (September thru May)  MON THRU SAT: AS NOTED IN WEEKLY BULLETIN
9 AM (June thru August) HOLY DAYS OF OBLIGATION: 7 PM

DIVINE LITURGY AND VESPERS SERVICES SCHEDULE FOR WEEK OF JUNE 30, 2024

Sunday, June 30" — Sixth Sunday after Pentecost

Divine Liturgy: 9 AM Propers: Tone 5 Vestments: Bright
Epistle: Romans 12: 6-14 Gospel: Matthew 9: 1-8
Intention: For all Parishioners followed by Moleben to the Sacred Heart of Jesus

Saturday, July 6" (9 AM): For the blessed repose of the soul of +Adam with Panakhyda, offered by his family
Saturday, July 6" (7 PM): Vespers Service



Divine Liturgy Intentions and Vespers Service Schedule for July and
August

Sunday, July 7" (9 AM): For all Parishioners

Saturday, July 13" (9 AM): For the blessed repose of the soul of +Romana Maksymowych with Panakhyda,
offered by the Maksymowych Family

Saturday, July 13" (7 PM): Vespers Service

Sunday, July 14™ (9 AM): For all Parishioners

Saturday, July 20" (7 PM): Vespers Service

Sunday, July 21* (9 AM): For all Parishioners

Saturday, July 27" (7 PM): Vespers Service

Sunday, July 28" (9 AM): For all Parishioners

Saturday, August 3™ (7 PM): Vespers Service

Sunday, August 4™ (9 AM): For all Parishioners

Saturday, August 10" (7 PM): Vespers Service

Sunday, August 11" (9 AM): For all Parishioners

Thursday, August 15" (7 PM): Feast of the Dormition of the Holy Mother of God (Holy Day of Obligation)
Saturday, August 17" (7 PM): Vespers Service

Sunday, August 18" (9 AM): For all Parishioners

Saturday, August 24" (7 PM): Vespers Service

Sunday, August 25" (9 AM): For all Parishioners

Saturday, August 31% (7 PM): Vespers Service

Saturday Services

Fr. lhor is celebrating Vesper services every Saturday at 7 PM. All parishioners are invited to attend this service.
Those who wish to have a Divine Liturgy celebrated for a loved one whether living or deceased or for a private
intention are still able to do so. Please request your Divine Liturgy by contacting Fr. lhor at (860) 617-6357 or
cantor Jaroslaw Maksymowych at (603) 391-8819. Please note that Saturday Divine Liturgies will now be
celebrated only at 10 AM (9 AM June thru August) whenever they are requested. If no Divine Liturgy has been
requested for a particular Saturday, then none will be celebrated on that day. The Divine Liturgy schedule in the
bulletin will only show Divine Liturgies on Saturdays when they have been requested. If the bulletin does not
show a Divine Liturgy for a given Saturday, then this means that particular Saturday is available for your request.

Cy60T1Hi BorocayiHHA

OTeub Irop cBATKYE BeyipHo KOXHOI cyb0oTH ¥ 7-mi roanHi Beyepom. JlackaBo NpocMmo ycix napadiaH o
yyactu. MNapadiaHum aki 6arkatoTb 3aMoBUTK BoxkecTBeHHY JliTyprito B cyboTy Ana nomeplumnx abo Ha ocobucTi
iHTEeHLiT MOXKYTb A3BOHMTU A0 0. Irops Ha Homep (860) 617-6357 abo Ao AsKa n. ipocnasa MakcMMoBMYa Ha
Homep (603) 391-8819. Cyb6oTHi BoxkecTBeHHi NiTyprii 6yayTh BigcnyKeHi TinbKun o roauHi 10-Tih paHkom (9-Til
paHKy 3 YepBHA NO cepreHb) KoM 3amoB/ieHi. AKwWwo JliTypria B neBHy cyboTy He byze 3aMOBJIeHa, TO B LLei
OeHb He byae *KogHa BianpasneHa. MNMopasok borocayiHb B 6toneTeHi NoKaxe TiNbKK Ti cyboTHI Cny»K6un boxi
AKi € 3amoBneHi. AKWo B btoneTeHi He BigobparkaeTbca boxkecTeeHHa JliTypria Ha gaHy cyboTy, TO Le 03HAuaE,
wo uA cyboTta gocTynHa Ha Bawe 3amoBneHs.




Liturgical Propers, Readings and Sermon for Sunday

Liturgical Propers for the Sixth Sunday After Pentecost

Resurrectional Tropar: Tone 5 — Come, believers, let us praise and worship the Word. With the Father and the
Spirit, He has no beginning. Though He was born of a virgin for our salvation, and He willingly ascended the
Cross as a man and suffered death, He raised the dead by His glorious resurrection.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit*, now and always, and forever. Amen.

Resurrectional Kondak: Tone 5 - You descended into hell, my Savior. Being almighty, You shattered its gates.
In rising as Creator, You also raised the dead. You rescued Adam from the curse. So we sing to You, loving
Christ: “Save us, O Lord.”

Prokimen: Tone 5 - You, O Lord, will keep us and preserve us, always from this generation, always from this
generation.

VERSE: Save me, O Lord, for faith has vanished from among men.

Prokimen: Tone 5 - You, O Lord, will keep us and preserve us, always from this generation, always from this
generation.

6-a HEAINA NO 3IC/TIAHHI CB. AYXA

Anocrtonb: (Pum 12: 6-14)
[o PumnaH nocnaHHA cB. anocTtona lNasna YMTaHHA.

BpaTtTa, matoum XK, 3rigHo 3 AaHOo Ham 6aarofaTTio, Pi3Hi Aapu: KOAM TO Aap NPOPOLTBA, BUKOHYMMO MOro
MipOIO BipW; XTO MA€E Aap CAYXKIHHA, HEXAWN CNYXUTb; XTO HAaBYaAHHA, HEXal HAaBYAE; XTO HANOYMJIEHHS, HeXaWn
HaNOYMAIOE. XTO AAE€E - Y NPOCTOTi; XTO rONOBYE - A6ANNMBO; XTO MUIOCEPAMUTBLCA - TO 3 pagicTio. J1loboB Hexal
byae HennuemipHa; HeHaBMAiBLIK 3710, NpUcTaBalTe 40 Ao06pa. J/1obiTb 0ANH 04HOro 6paTHLOM N06OB’ 0.
MowaHow 04MNH 40 OAHOrO BUNepeaKaTe. B peBHOCTI He byabTe NiHMBI, Ayxom ropite, Focnoaesi cnyKiTb;
Becei B Hagji, B ropi Tepnenusi, B MONNTBI BUTPMBANI; CBATUX Y NoTpebax cnomaralite i Abaite Npo roCTUHHICTb.
Bbnarocnosaaiite TUX, WO BaC rOHATb; 61arocnoBasiTe, a He NPOKANHANTE.

Epistle Reading for the Sixth Sunday after Pentecost (Romans 12: 6-14)

Brethren: We have gifts that differ according to the favor bestowed on each of us. One’s gift may be prophecy;
its use should be in proportion to his faith. It may be the gift of ministry; it should be used for service. One who
is a teacher should use his gift for teaching; one with the power of exhortation should exhort. He who gives
alms should do so generously; he who rules should exercise his authority with care; he who performs works of
mercy should do so cheerfully.

Your love must be sincere. Detest what is evil, cling to what is good. Love one another with the affection of
brothers. Anticipate each other in showing respect. Do not grow slack but be fervent in spirit; He whom you
serve is the Lord. Rejoice in hope, be patient under trial, persevere in prayer. Look on the needs of the saints as
your own; be generous in offering hospitality. Bless your persecutors; bless and do not curse them.

Alleluia: Tone 5

VERSE: The mercies of the Lord | will sing forever; | will show forth Your truth with my voice from generation to
generation.

Alleluia: Tone 5



VERSE: It has been said that mercy shall be built up forever in the heavens. Your truth shall be prepared in
them.

Alleluia: Tone 5

VERSE: Mwunocri Teoi, focnoau, ocnisyBatumy noBeiK, i 3 poay B pig, CNOBiLLy yCTaMu MOiMuM TBOIO BipHICTb.
Alleluia: Tone 5

VERSE: bo ckasas Tu: MoBiK muaicTb 36yayeTbcaA, Ha Hebecax NPUroToBUTLCA iCTMHA TBoA.

Alleluia: Tone 5

€BaHrenin: (Mt 9: 1-8)

Y TOM yvac, ciBwu y YoseH, Icyc nepennus Hasag i npubys y cBoe micTo. | oT npuHeceHo Ao Hboro po3cnabneHoro,
LLLO NeXkaB Ha Holwax. MobaumsLm ixHIo Bipy, Icyc ckasae po3cnabneHomy: “bagbopuca CUHY, TBOT Fpixm
BiANycKatoTbcA.” Ta TYT AeAKi 3 KHUKHUKIB 3aroBOpMAN Mix coboto: “BiH xyauTb.” Icyc, 3HaBLIM iXHi 4YMKMY,
Kaxke: “Yoro nyKkase aymaerte B cepuax Bawmx? Lo nerwe ckasaTtu: TBOI rpixu BignyLLeHi, - Y1 ckasaTtu: BcTaHb i
xoamn! Ta w06 3Hanu, wo CuH Yonosiunini mae Bnagy Ha 3eMAi rpixu BignyckaTtu,” - Kaxe poscnabieHomy:
“BcTaHb, Bi3bMM TBOI HOWI Ta 11 ign Ao ceoro gomy.” Bctas Toi i nilwoBs Ao ceoro gomy. Hapog ke, 6aumsLim ue,
HacTpaxaBscsa i cnaBus bora, Wo AaB Taky BAagy NO4AM.

Gospel Reading for the Sixth Sunday after Pentecost (St. Matthew 9: 1-8)

At that time, Jesus reentered the boat, made the crossing, and came back to His own town. There the people at
once brought to Him a paralyzed man lying on a mat. When Jesus saw their faith He said to the paralytic, “Have
courage, son, your sins are forgiven.” At that some of the scribes said to themselves: “The man blasphemes.”
Jesus was aware of what they were thinking and said, “Why do you harbor evil thoughts? Which is less trouble
to say, ‘Your sins are forgiven’ or ‘Stand up and walk’? To help you realize that the Son of Man has authority on
earth to forgive sins” — He then said to the paralyzed man — “Stand up! Roll up your mat, and go home.” The
man stood up and went toward his home. At the sight, a feeling of awe came over the crowd, and they praised
God for giving such authority to men.

Sermon for the Sixth Sunday after Pentecost
Glory to Jesus Christ! My Dear Brother and Sisters in Christ!

The Gospel reading of last Sunday told us how the Gadarenes went out to meet Jesus and how they asked Him
to leave their town. And this happened because all of them were infected with one sin, the passion for profit;
the love of money. This was an insatiable thirst for wealth, more and more of it. “And, behold, the whole city
came out to meet Jesus and besought Him that He would depart out of their coasts” (Mt. 8:34). The Gospel
continues, “And He entered into a ship, and passed over, and came into His own city.”

A sin is violation of the laws of life, personal and public life. As a violation of lawfulness in the organism, any sin
sows dissension into the spiritual and physical nature of a person and of society. Being, in essence, a violation of
the laws in nature, a sin affects both soul and a body. Today’s Gospel testifies to it with evident clearness. Does
a body live separately from the spirit, which is the soul of a person? No, they are inseparable. Penetrating
inside a person, a sin matures in the soul and makes her sick. It leads to a disorder in the body. Which of us,
having committed this or that sin, didn’t take to heart the state of darkness or mental depression, which
overcame us once we had sinned? We notice that this state always accompanies those who sin. This state of
darkness and depression, testifies to a disorder in us, to the violation of the Creator’s laws, which are the basis
of human life. Sin breaks the bonds connecting us with God Who is the source of life. Sin slams the door to our
heart shut, the very door through which Christ Himself wants to come in to bring joy and light into our soul.

What motivated the Gadarenes to ask Christ to leave their land? It was sin, specifically, the passion for profit.
And this sin brought them into spiritual paralysis, and they did not have enough spiritual fortitude to allow Christ
to stay with them. And so it happens with us. We push Christ out of our lives everytime we sin. And sin is not



only love of money. Sin includes laziness, pride, vain talking, lying, condemnation, gluttony, anger, irritability,
cruelty, any kind of impurity, despondency and still more and more. We all suffer from these sins. And this is
what brings us to spiritual weakness, to spiritual paralysis. Let us look within ourselves and let us honestly
recognize that, like the Gadarenes, we all live in spiritual weakness, in spiritual paralysis.

But let us not become despondent over our sinful reality. The Gospel today gives us great comfort. With what
words does Christ heal the paralytic? “Your sins are forgiven.” Christ offers this same forgiveness to each of us.
All we have to do is to acknowledge our sin in the Sacrament of Confession, and say: “Lord, heal me! Lord,
forgive me!”

One can come to Christ in different ways. In today’s Gospel we heard about one unique and recently more
travelled path to Christ. This is the path of the person who is weakened by his sinful past life and illness, and is
paralyzed by sin. He could not move on his own, yet on his path to Christ he passed many healthy people. Real
friends of the paralytic brought him into the house, where the Lord was. What was so unusual about their
deed? They used a brave and desperate way to get their friend close to Christ. Their legs became his legs. Their
faith became his faith. The friendship of kind people helped to make this miracle a reality! The difficult effort of
friends, while sweating from the weight of carrying the paralytic on a stretcher, bore fruit and brought their
friend back to normal and healthy life, both physically and spiritually.

When a person is unable to come to Christ, on his own, then other people can bring him to Him. The Lord does
not reject this kind of conversion to Him. For many contemporary faithful the encounter with Christ often
happens on a hospital bed. It is often the faith of relatives or friends who call a priest to the bedside of the
person who isill. Infants also cannot, on their own come to Christ. The Lord accepts and blesses the parents
who bring their children to the temple for them to be in communion with Christ.

Thus, if diseases are often the result of sin, then the healing frequently depends not only on doctors and
medicine but on the faith of the sick, his repentance, his decision to improve his life. It concerns not only
personal diseases but diseases of families and whole societies. Faith opens your heart for taking in God’s power,
and repentance makes a person capable to take in this power. Then our diseases will be cured by the healing
arm of God about Whom the prophet Isaiah said, “He took our diseases on Himself and carried them”. Amen.

NPONOBIAb HA WWOCTY HEAITHO NO 3ICIAHHI CBATOIO AYXA
Cnasa Icycy Xpucty! Jopori B XpucTi 6paTra i cectpu!

Mixk EBaHreniem Li€i i MMHYNOT Heaini 6a4MMo NeBHY NPOTUIEKHICTb, HEHAYe ABi CTOPOHU megani. Y
nonepeaHix nogiax bor wykas At0AMHY (MOKAMKAHHA anocToiB, 0340POBEHHA repacuHCbKUX BicHYBaTUX).
CboroaHi ntoanHa wykae bora. Xsopui WyKae 0340pOBAEHHA Bif XBOpobUu — po3cnabneHHA. Ane BiabyBaeTbca
LLOCb HecnogiBaHe. Icyc po3noYmnHae 3ycTpiy 3 po3cnabaeHnm 3 BignyLweHHA MOro rpixis, 0340p0BAEHHA AyLWi, @
TMM CaMUM LiNoi ocobu. JllogmHa YyacTo wyKae anwe boxxoro gapy, a bor aapye in Cebe Camoro.

Y €BaHrenii Big, MaTea My YMTaemO Ui NpeKpacHi cnosa: «Mobaumslum ixHio Bipy...» (MT. 9:1). V Bipi BOHM
NPWUHOCATbL CBOrO NapanizoBaHoro gpyra Ao lcyca Xpucta. borke, Aa Ham Takux ntoaen, KOTpi 3MOXKYTb Y Bipi
NPUHECTU Hac Ao Icyca XpucTa un To y AYXOBHIN, 4M To y i3nyHil NoTpebi, AKi 3ynMHATLCA | LONOMOXKYTb HAM Y
Hawin noTpebi, KOTpi NPOABNATL MMAOCepAA Y Hawil 6iai. He npocTo cKaxyTb: «f Tobi cnisuysBato», He NPOCTO
NOMaxatoTb r0N0BO... MM TaK 4acTo NparHeMo TaKuxX Ntoaen, asie Ym cami xouemo 6yt TMMK, KOTpi nocniwaTb
OO0MOMOITH, NOTIWMNTU, PO3PAAUTU, OBHATU? AK YacTo MM HOTMOCH YBINTK B iCTOPItO IHLIOT NHOANHU, B XKUTTA
iHWOi NtoanHN. 3abyBatoum, LLO KOXKEH i3 HAaC TaKOX NOKANKAHUI A0 TOro, Wob NpocTArHyTU PyKy, Wwob bytn
NPUCYTHIM B XXUTTi TUX UM iHWMX Ntogen.



OcobnusicTio 3ycTpivi Cnacutens i3 poscnabneHnm € Te, Wo Icyc nepwimm 3BepTaETbCA 40 XBOPOTO i BiTa€ MOro
cnoBamu: ,bBagbopucs, cMHy”. XpUCTOC HAa3MBAE NOFO CUHOM, KUMOCb BIN3bKUM, BaXK/IMBUM i OPOrMM ANA
Cebe, HE3BAXKAOYM Ha MOrO rpixm. BaxausicTb poscnabneHoro ans bora i 6nm3bKicTb bora 40 Hboro Icyc
NoKa3ye cnocobom 0340pOBNEHHA, NOYMHAOUM 3 BiANYyLWEHHA rpixiB. AK A0Ka3 BenunKoi ntob6osi bora go Hboro,
Icyc cnoyYaTKy ouMLLYE Oro AyLwy 3 rpixis, @ MOTiIM 034,0PO0BIOE TiNo. TakMm YMHOM Focnoab OropTaEe CBOEHD
Nnto608’10 BClo Moro ocoby i 36aunxkae go Cebe. Tum cammm Cam Icyc, a B8 Hbomy bor, cTae 6a13bkum ans
po3cnabneHoro sk ocoba, a He NPoCTo B Aapi 340p0B'A.

CborofHiwHA noBeAiHKa lcyca noKasye, Wwo bor 3aBXan Aae Ham Ginble, Hixk My Nnpocumo. Y cBiTi 6baraTo
BipYIOUMX, OXPELLEHMX, ane UM BCi i 3aBXKAM WYKatOTb bora? Bipa i N060XHICTb TENepiWwHIX XpUCTMAH YacTo
3B0AMTb A0 0608’A3Ky abo 3emHuMx noTpeb. JllogmMHa mano nisHae boxy npasay i camoro bora. TakMm YMHOM
He ni3Hae cebe y cBiTNi BOXOT NpaBAyn, He WYKAE WACTA Y CTOCYHKax 3 HUM. Jlloam WyKatoTb WACTA Y NOBeAiHL
iHWWKX OCib, IXHIX AYMKax Npo LWOAEHHI cnpasu.

Y TenepiwHix Nto4e HEMaE CBOrO NOMAAAY HA XUTTA Yepes 6pak KpuTepiis Nnpasau, cnpaseaMBOCTI, MoBaru,
nowaHun. Jllogm WykKarTb Zonomoru B lcyca, He camoro Icyca Ta Moro npaBau AK HagiliHoi ocHoBM aas nobyaosu
LLLAC/INBOTO KNTTA. TAaKMM YMHOM BUPILLYIOTb CMPaBM CaMi, Ha CBOIO AYMKY, @ He 3a coBamu Xpucta. Taka
NOBOKHICTb € KOPUCINBA, TOMY He 3aBXKAM NPUHOCUTL A06pi NA0AM — BUCAYXAHI MONUTBY.

CborogHi Texk Focnogb KOXHOMY i3 HAac roBopuTb: «baabopucs TyT i 3apas». MpoTe KOXHUM i3 HAcC We €
NPUKYTUM [0 CBOFO €roisamy, A0 ropAuHi, a, MOXK/IMBO, XTOCb A0 a/KOrONi3My YM Lie A0 AKOroch rpixa. He
6itmoca npuiitn go Xpucra, 60 BiH rosoputb: «bagbopuca, 60 A Tobi npoLato rpixm, TBOI rpixm BignycKkatoTbea, Ti
rpixu, KOTPi He A03BONAOTb TOBI X0AMTM». BOr iX Bignyckae.

Y il icTopii MM TaKOXK BAaYMMO | KHUMKHMKIB, KOTPI He 3BepTaloTb YBarn Ha munocepas, He 6a4atb 406poTH bora,
ane 6ayathb rpix. BoHM NOCTINHO HapiKaloTb. IM HiAK He MOXHa AoroauTn. MabyTb, y HaLLOMY KUTTi TeX
[0CTaTHbO TaKMUX Ntofaen, KoTpi 6avaThb TiNbKU HEraTuB, KOTPUM HEMOXKIMBO HiYMM AOoroauTh. AK CBITUTbL COHLE,
TO CMeKa, AKLLO AoL, TO XoN04HO0. Big Takux ntogei noTpibHO TiKaTh, a OCHOBHE, W6 MK cami He Byaun Takumum
nogbmu, nloabmMu KoTpi 6a4aTb AnLwe HeraTms.

LLi KHUMKHUKK YiTKO roBOpATb: «BiH 60roxynnto». boroxynbcTeo y yacu Xpucta 6ya0 cTpaHUM FPiXoMm.
3peLwToto, 3a Lel rpix byna Kapa cMmepTi i Le 3BUHYBaYeHHA Icyca y 60roxyabCTBi NOCTiMHO NOBTOPHOETLCA. |
HaBITb TOAi, KONM Icyca 3acyAXyIoTb 4,0 cMepTi, Moro 3acyayoTb 3a 60roxynbcTso. Papucei Ta KHUKHUKK HIifK
He MOXYTb NOBipUTK Y boXKe munocepan, He MOXyTb NOBIPUTK Yy Te, WO Focnoab NPOLAE rpixm. 3peLwToto,
6yBaE€ Tak, WO MM BiprMo, Wo bor npoLae Hawwi rpixm, ane mu cami cobi He moXKemo ix npocTuTn. Tomy lcyc
CKasaB po3cnabneHomy: «bagbopuca, CUHY, TBOI FPiXM BiAMyCKaOTbCAY.

Y1 MOXKEMO MU CbOrogHi, BCAig 3a €BaHrenncTom JIyKoto, MOBTOPUTHU: «...CbOFOAHI MU 6aunnmn ausHi pedi» (J1k.
5:26). Ane X, fKi ANBHI pedi M1 MOXKeMo NobaunTn? AgiKe Len AeHb HIYMM He Bigpi3HAETLCA Big iHWMX AHIB.

BiH TakMi camuii AK ydopa i N03aBYOpPa, AK i BCi iHWi. CboroaHi mmn 6aunnm amnsHi pedi, 60 UMM ANBOM € Te, LLO
bor ntobutb meHe, bor ntobuTb Tebe, bor NtOUTL KOXKHOTO i3 Hac. | Bor npobayvae meHi, Tobi 11 ycim. Mpobavae
CbOroZHi, 3aBTpPa, NiCAA3aBTPA M 3aBHKAM.

Tomy, fopori moi, npu nepwin 4obpi Haroai, NpmbixKiTb A0 Toro, Wo YeKae Ha Bac y TalHi MoKasaHHA 3i cnoBamu
«Xou4y CTaTV 340POBUM» Ta OTPUMABLLW 3LiNEHHA, B3ATU BiANOBIAANbHICTb 32 BAACHe XKUTTA, AK Le 3pobus y
CbOrOHiWHI €EBAaHIeNbCbKiN po3MnoBiAi po3ciabneHnin HoNOoBIK, WO Ha CA0BO Icyca B3AB CBOE JIOXKe i NiloB
aonomy. MoXKAnBO i MM CbOroAHI BUMAEMO 3 Xpamy He 3 MOPOXKHUM cepLem, a BisbMemo cobi 3 EBaHrenis
LLLOCb, LLO FpiTUMe Haly AyLwy Lie A0BLWMM Yac Ta HaragyBaTMme Npo AKiCHI 3MiHW, W0 Bigbyancsa 3 Hamu Npwm
3ycTpiyi 3 lcycom Xpuctom. AmiHb.



Communion Verse:
XBanitb Focnoaa 3 Hebec, xsanite Moro Ha BucoTax. Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest.
Allelulia, alleluia, alleluia.

Parish Announcements

We Welcome You!

If you are visiting our church today, our parish family is delighted to welcome you here! Thank you and God
bless you for visiting with us today! We welcome all our visitors and guests who worship at our parish. We
invite families and individuals who wish to become members to register by calling Fr. Ihor at (860) 617-6357.

Bitaemo Bac!

AKWo By BiABiAYyETE Haly LEPKBY CbOroAHi, Hawa napadisnbHa rpomaaa paga sitatm Bac tyt! Wupe cnacmbi
Bam, i Hexali bor 6narocnosuTb Bac 3a Bawi BigBianHM 3 Hamu cboroaHi! Mu 3anpowyemo cim’i Ta ocib, aki
6arKkatoTb CTaTU YIeHaMU, 3apPEECTPYBATUCA Yy Hac Mo TenedoHi o. Irops Ha Homep (860) 617-6357.

Please Pray for our Sick and Homebound Parishioners, Family Members and Friends

Fr. lhor Papka, Fr. Zbigniew Brzezicki, Stephen Atamanchuk, Oleh and Valentina Babski, Michaelle Baker, Rick
Barr, Marylou Blaisdell, Tracy Crews, Carmel Horangic, Josephine Housty, Christine Kolagji, Helen Kucman,
Martha and Ray Majkut, Karen and Jaroslaw Maksymowych, Jean Mandych, Sherri Martel, Katherine Masso,
Jennifer McMillan, Katharine McNaughton, Jackie Morales, Lauren Morales, Jonathan Morales, Tanya and
Ronald Morales, Elizabeth Mozina, Dean and Terri Nilson, Alan Pasicznyk, Lina Puciw, Billie Sheesley, Derek
Stanley, Pauline Stanley, John Terninko, Elisha Wallace, Cindy Wilson, Dr. Mark Windt, Lenora Zelenski. Please
contact Fr. Ihor if you would like to add a friend or loved one to this prayer list.

June Birthdays and Wedding Anniversaries

The following parishioners are celebrating a birthday or wedding anniversary this month:

June 11 — Kateryna M.

June 12 — Pavlo H.

June 14 — Christina and Doug V. (wedding anniversary)

June 15-A.J. B.

June 15 — Christina V.

June 25 — Dawn and Jim H. (wedding anniversary)

Our parish community wishes this month’s birthday and anniversary celebrants peace, joy, love and good health
on their special day as well as throughout the year. May our dear Lord grant all of you many more healthy,
happy and blessed years. Happy Birthday, Happy Anniversary and Ha MHoras nita! (Na Mnohaya Lita!).

Weekly Reflection:

Learning about our Catholic Faith — Pillars of the Church

“And so | say to you, you are Peter, and upon this rock | will build my Church, and the gates of the netherworld
shall not prevail against it. | will give you the keys to the Kingdom of heaven. Whatever you bind on earth shall be
bound in heaven; and whatever you loose on earth shall be loosed in heaven.” Matthew 16:17-19



Saints Peter and Paul, whose feast day we celebrated yesterday, are often referred to as two of the great “Pillars
of the Church.” They each played an incredibly essential role in the establishment of the early Church. And
though each of their roles was essential and foundational, their roles were as different as they were different as
persons.

Peter was a family man, a local fisherman, uneducated and quite ordinary. From what we know about him prior
to being called by Jesus, there was nothing that made him uniquely qualified to become one of the pillars of the
new Church to be established by the Son of God. Jesus simply called him, and he responded. Jesus got into
Peter’s boat, ordered him to lower the nets, and produced a huge catch of fish. When Peter saw this miracle, he
fell down at Jesus’ feet and acknowledged that he was “a sinful man” who was unworthy of being in Jesus’
presence (Luke 5:8). But Jesus informed Peter that he would from now on be catching men. Peter immediately
left everything behind and followed Jesus.

Paul describes himself as “a Jew, born at Tarsus in Cili'cia, but brought up in this city at the feet of Gama'li-el,
educated according to the strict manner of the law of our fathers, being zealous for God as you all are this day”
(Acts 22:3). Paul was well educated in the strictest interpretation of the Jewish law, understood philosophy and
was quite zealous as a young man. Recall, also, that prior to becoming a convert to Christianity, he “persecuted
the church of God violently and tried to destroy it” (Galatians 1:13). In many ways, Paul would have been seen
as the most unlikely person to be chosen to be a pillar of the Church, because he so vigorously opposed it at
first. He even supported the killing of Saint Stephen, the first Christian martyr.

Though each of these men would have been considered by many as very unlikely founders of the Christian
Church, this is exactly what they became. Paul, after his conversion, traveled far and wide to preach the Gospel,
founding several new Churches throughout Asia Minor and Europe. Eventually he was arrested in Jerusalem,
brought to Rome for trial and was beheaded. Over half of the New Testament books are attributed to Paul and
half of the Acts of the Apostles detail Paul’s missionary journeys. Paul is especially known for his missionary
activity to the Gentiles, those who were not Jews.

Peter’s role was truly a unique one. His name was changed from “Simon” to “Peter” by Jesus. Recall Jesus
saying, “And | tell you, you are Peter (Petros), and on this rock (petra) | will build my church...(Matthew 16:18).
“Peter” in Greek is Petros, meaning a single stone that is movable. However, the Greek word petra means a rock
as a solid formation that is fixed, immovable, and enduring. Therefore, Jesus chose to make Peter, this single
stone, into a solid foundation of immovable rock on which the Church was to be built.

You, too, have been called by our Lord to a unique mission within the Church that has not been entrusted to
another. In your own way, God wants to use you to reach certain people with the Gospel as He did with Saint
Paul. And like Saint Peter, God wants to continue to establish His Church upon you and your faith.

Reflect, today, upon these two holy and unique pillars of our Church. As you do, ponder how God may want to
use you to continue their mission in this world. Though Saints Peter and Paul are among the greatest and most
consequential Christians within our world, their mission must continue, and you are among the instruments that
God wants to use. Commit yourself to this mission so that the preaching of the Gospel and the rock foundation
of our Church will remain strong within our day and age just as it was of old.

Let us pray: Saint Peter, you were uniquely chosen to be a rock foundation of faith upon which the Church was
established. Saint Paul, you went forth to preach this faith far and wide, establishing many new communities of
faith. Please use me, dear Lord, to continue the mission of Your Church so that the faith may be firmly planted in
the minds and hearts of all Your people throughout the world. Jesus, | trust in You. Amen.



